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Styrelsens i Abliva Ab (publ) beslut om en nyemission av aktier med foretradesratt for
befintliga aktiedgare

The Board of Directors’ of Abliva AB (publ) resolution on a new issue of shares with preferential
rights for existing shareholders

Styrelsen i Abliva AB (publ), org.nr. 556595-6538, (’Bolaget™), beslutar, under foérutsattning av
bolagsstammans godkannande, att genom nyemission 6ka Bolagets aktiekapital med hdgst
14 404 079,40 kronor genom nyemission av hdgst 288 081 588 aktier med foretradesratt for
befintliga aktiedgare enligt féljande villkor:

The Board of Directors of Abliva AB (publ), corp. reg. no. 556595-6538, (the “Company”)
resolves, subject to approval by the general meeting, to increase the Company’s share capital with
no more than SEK 14,404,079.40 by an issue of no more than 288,081,588 shares with preferential
rights for existing shareholders on the terms and conditions set out below:

1. Rétt att teckna aktier i foretradesemissionen ska tillkomma de som pa avstamningsdagen for
foretradesemissionen &r registrerade som aktiedgare i Bolaget. Varje aktiedgare &ger
foretradesratt att teckna aktier i forhallande till det antal aktier innehavaren forut dger. En
(1) befintlig aktie berattigar till en (1) teckningsratt och elva (11) teckningsratter ger ratt att
teckna tre (3) nya aktier. Teckningskursen per aktie ar 0,16 SEK. Den del av teckningskursen
som Overstiger aktiernas kvotvarde ska i sin helhet tillféras den fria 6verkursfonden.

The right to subscribe for shares in the rights issue shall apply to persons whom on the
record date for the rights issue are registered as shareholders in the Company. Each
shareholder has preferential right to subscribe for shares in relation to the number of shares
previously held by the shareholder. One (1) existing share entitles to one (1) subscription
right and eleven (11) subscription rights entitle to subscription of three (3) new shares. The
subscription price per share is SEK 0.16. The part of the subscription price that exceeds the
quotient value of the shares shall be allocated to the non-restricted share premium fund.

2. For det fall inte alla aktier tecknas med utnyttjande av teckningsrétter enligt ovan, ska
styrelsen inom gransen for foretrdédesemissionens hdgsta belopp besluta om tilldelning av
aktier som tecknas utan teckningsratter. | forsta hand ska sadan tilldelning ske till dem som
har tecknat aktier med teckningsritt, oavsett om de var aktieagare pa avstamningsdagen eller
inte, proportionellt i forhallande till antalet aktier som tecknats genom utévande av
teckningsratter och, i den man detta kan inte goras genom lottning. | andra hand ska
tilldelning ske till den som tecknat aktier utan teckningsratt, proportionellt i forhallande till
antalet tecknade aktier och, i den man detta inte kan ske, genom lottning. | tredje hand ska
tilldelning ske till dem som har ingatt sa kallade toppgarantiataganden, i forhallande till
sadana garantiataganden. | fjarde hand ska tilldelning ske till dem som har ingatt sa kallade
bottengarantiataganden, i forhallande till sddana garantiataganden.

In the event not all shares are subscribed for by use of subscription rights in accordance
with the above, the Board of Directors shall, within the limit of the maximum amount of the
rights issue, decide on allotment of shares subscribed for without subscription rights. Firstly,
such allotment shall be made to those who have subscribed for shares with subscription
rights, regardless if they were shareholders on the record date or not, pro rata in relation
to the number of shares subscribed for through exercise of subscription rights and, insofar
this cannot be done, by drawing lots. Secondly, allotment shall be made to those who have
subscribed for shares without subscription rights, pro rata in relation to the number of
shares subscribed for and, insofar this cannot be done, by drawing lots. Thirdly, allotment
shall be made to those who have entered into so-called top guarantee undertakings, in
relation to such guarantee undertakings. Fourthly, allotment shall be made to those who
have entered into so-called bottom guarantee undertakings, in relation to such guarantee
undertakings.



3. Avstamningsdagen for faststédllande av vilka aktiedgare som dr berdttigade att med
foretradesréatt teckna aktier ska vara den 28 mars 2024.

The record date for determining which shareholders who are entitled to subscribe for shares
with preferential right shall be 28 March 2024.

4. Teckning av aktier med stdd av teckningsratter ska ske genom kontant betalning under tiden
fran och med den 3 april 2024 till och med den 17 april 2024. Styrelsen ska aga ratt att
forlanga tecknings- och betalningstiden.

Subscription of shares with subscription rights shall be made through payment in cash
during the period from and including 3 April 2024 up to and including 17 April 2024. The
Board of Directors shall have the right to extend the subscription and payment period.

5. Teckning av aktier utan stéd av teckningsrétter ska ske under samma period som anmalan
om teckning av aktier med stod av teckningsratter, det vill sdga under perioden fran och med
den 3 april 2024 till och med den 17 april 2024. Betalning for salunda tecknade och tilldelade
aktier ska erlaggas kontant senast tva (2) bankdagar efter avsandande av avréakningsnota som
utvisar besked om tilldelning av aktier. Styrelsen ska dga rétt att férlanga tiden for teckning
och betalning.

Subscription of shares without subscription rights shall be made during the same period as
subscription of shares with subscription rights, meaning during the period from and
including 3 April 2024 up to and including 17 April 2024. Payment for such subscribed and
allocated shares shall be made in cash no later than two (2) banking days after the contract
notes evidencing the allocation of shares has been sent out. The Board of Directors shall
have the right to extend the subscription and payment period.

6. Teckning av garant ska ske pa sarskild teckningslista senast fem (5) bankdagar efter
teckningstidens utgang. Betalning for salunda tecknade och tilldelade aktier ska erlaggas
kontant senast tva (2) bankdagar efter avsandande av avrakningsnota som utvisar besked om
tilldelning av aktier. Styrelsen ska &ga rétt att forlanga tiden for teckning och betalning.

Subscription made by guarantors shall be made on a separate subscription list no later than
five (5) banking days after the end of the subscription period. Payment for such subscribed
and allocated shares shall be made in cash no later than two (2) banking days after the
contract notes evidencing the allocation of shares has been sent out. The Board of Directors
shall have the right to extend the subscription and payment period.

7. De nya aktierna medfor ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for
utdelning som infaller ndrmast efter det att foretrddesemissionen har registrerats hos
Bolagsverket och aktierna inforts i aktieboken hos Euroclear Sweden AB.

The new shares are entitled to dividends for the first time on the first record date for dividend
that take place after the rights issue has been registered with the Swedish Companies
Registration Office and been recorded in the share register kept by Euroclear Sweden AB.

8. Verkstéllande direktoren, eller den styrelsen utser, ska &ga ratt att vidta de smarre justeringar
som kan bli erforderliga i samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket och
Euroclear Sweden AB.

The CEO, or any other person appointed by the Board of Directors, shall have the right to
take those smaller measures that may be required in order to register the resolution with the
Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB.

Styrelsens redogorelse och revisorns yttrande enligt 13 kap. 6 § aktiebolagslagen har utfardats och
halls, tillsammans med 6vriga handlingar som kravs enligt aktiebolagslagen, tillgangliga pa
Bolagets huvudkontor.



The Board of Directors’ report and the auditor’s statement pursuant to Chapter 13, Section 6 of
the Swedish Companies Act have been issued and, together with the other documents required
pursuant to the Swedish Companies Act, held available at the Company’s head office.

Lund i februari 2024 / Lund in February 2024
Abliva AB (publ)

Styrelsen / The Board of Directors



